






PL │ 59 ■SSMK 350 A1

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane i poddane przed wysyłką skrupu
latnej kontroli jakości .

Gwarancja dotyczy wad materiałowych lub produkcyjnych . Niniejsza gwarancja nie 
obejmuje części produktów, które są narażone na normalne zużycie, a zatem mogą 
być uważane za części ulegające zużyciu, ani uszkodzeń części łatwo łamliwych, 
np . przełączniki, akumulatory, formy do pieczenia lub części wykonane ze szkła .

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli produkt został uszkodzony, nie 
używano go prawidłowo lub nie serwisowano należycie . W celu zapewnienia 
prawidłowego stosowania produktu należy ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji 
wymienionych w instrukcjach obsługi . Należy bezwzględnie unikać zastosowania 
oraz postępowania, których odradza się w instrukcji obsługi lub przed którymi 
się w niej ostrzega .

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego, a nie do zastosowań 
komercyjnych . Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, używanie go w sposób nie
zgodny z jego przeznaczeniem, użycie siły lub ingerencja w urządzenie, dokony
wana poza naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, powodują utratę gwa
rancji .

Realizacja zobowiązań gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia sprawy, postępuj zgodnie z poniż
szymi wskazówkami:

 ■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj paragon fiskalny oraz numer artykułu 
(np . IAN 12345) jako dowód zakupu .

 ■ Numer artykuł można znaleźć na grawerowanej tabliczce znamionowej, 
umieszczonej na stronie tytułowej instrukcji (poniżej po lewej) lub na naklejce z 
tyłu albo na spodzie .

 ■ W przypadku wystąpienia błędów działania lub innych wad, prosimy o 
kontakt z odpowiednim działem serwisu telefonicznie lub przez e-mail .

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz wtedy wraz z dołączonym 
dowodem zakupu (paragonem) oraz opisem i datą wystąpienia usterki 
wysłać nieodpłatnie na przekazany wcześniej adres serwisu .

Na stronie www .lidlservice .com możesz pobrać te i wiele innych instrukcji, 
filmów o produktach oraz oprogramowanie .
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■ 60 │ PL SSMK 350 A1

Serwis
 Serwis Polska 
Tel .: 22 397 4996 
EMail: kompernass@lidl .pl

IAN 320213

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwisu . Skontaktuj się najpierw  
z odpowiednim punktem serwisowym .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE  44867 BOCHUM

NIEMCY

www .kompernass .com
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■ 62 │ CZ SSMK 350 A1

Úvod
Blahopřejeme Vám k zakoupení Vašeho nového přístroje .

Rozhodli jste se tím pro vysoce kvalitní výrobek . Návod k obsluze je součástí 
tohoto výrobku . Obsahuje důležité informace o bezpečnosti, použití a likvidaci . 
Před použitím výrobku se seznamte se všemi provozními a bezpečnostními pokyny . 
Výrobek používejte pouze předepsaným způsobem a pro uvedené oblasti použití . 
Při předávání výrobku třetím osobám předejte spolu s ním i tyto podklady .

Použití v souladu s určením
Tyčový mixér slouží výhradně k rozmělňování a mixování potravin . Je určen výlučně 
pro použití v soukromé domácnosti . Přístroj není určen pro komerční účely .

Přístroj není určen k rozmělňování velmi tvrdých potravin, jako jsou například 
mražené potraviny nebo ořechy . Nepoužívejte mixovací nástavec k mixování 
vroucích potravin (např . polévek) .

 VÝSTRAHA

Nebezpečí při použití v rozporu s určením!

Při použití v rozporu s určením a/nebo použití jiného druhu může být přístroj 
zdrojem různých nebezpečí .

 ► Přístroj používejte výlučně v souladu s určením .
 ► Dodržujte postupy popsané v tomto návodu k obsluze .

UPOZORNĚNÍ

 ► Nároky na náhradu škody jakéhokoli druhu vzniklé v důsledku použití 
v rozporu s určením, neodborné opravy, neoprávněně provedené změny 
nebo úpravy nebo v důsledku použití nepovolených náhradních dílů jsou 
vyloučeny . Riziko nese výhradně uživatel .
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Rozsah dodávky
Přístroj se standardně dodává s následujícími komponenty:

 ▯ tyčový mixér

 ▯ návod k obsluze

1) Vyjměte všechny části přístroje a návod k obsluze z krabice .

2) Odstraňte veškerý obalový materiál . 

3) Vyčistěte všechny části přístroje tak, jak je popsáno v kapitole „Čištění“ .

UPOZORNĚNÍ

 ► Zkontrolujte, zda je dodávka kompletní a není viditelně poškozena .
 ► V případě neúplné dodávky nebo poškození vzniklého v důsledku vadného 
obalu nebo během přepravy kontaktujte servisní poradenskou linku (viz 
kapitola Servis) .

Likvidace obalu
Obal chrání přístroj před poškozením při přepravě . Obalový materiál je zvolen 
podle ekologického a likvidačně technického hlediska, a proto jej lze recyklovat .

Navrácení obalu do oběhu zpracování materiálu šetří suroviny a sníží produkci 
odpadů . Více nepotřebný obalový materiál zlikvidujte dle místně platných 
 předpisů .

 Balení zlikvidujte ekologicky .  
Dbejte na označení na různých obalových materiálech a v případě potřeby je 
roztřiďte odděleně . Obalové materiály jsou označeny zkratkami (a) a číslicemi 
(b) s následujícím významem: 
1–7: Plasty, 
20–22: Papír a lepenka, 
80–98: Kompozitní materiály .

UPOZORNĚNÍ

 ► Originální obal pokud možno uschovejte po dobu záruční doby přístroje, 
aby bylo možné v případě uplatnění záruky přístroj řádně zabalit .
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Popis přístroje/příslušenství
1 spínač I (normální rychlost)

2 spínač II (vysoká rychlost)

3 motorový blok

4 mixovací nástavec

5 nůž 

Technické údaje
Síťové napětí 220 – 240 V ∼ (střídavý proud), 50 – 60 Hz

Jmenovitý výkon 350 W

Třída ochrany II /  (dvojitá izolace)

Všechny části tohoto přístroje, přicházející do 
styku s potravinami, jsou bezpečné pro potraviny .

Doporučujeme následující provozní dobu:

Nechte přístroj po 1 minutě provozu cca 1 minutu vychladnout .

Pokud se tato provozní doba překročí, může dojít k poškození přístroje v důsledku 
přehřátí!
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Bezpečnostní pokyny
 NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM

 ► Přístroj zapojte výhradně do síťové zásuvky instalované dle 
předpisů, se síťovým napětím 220 – 240 V ∼, 50 – 60 Hz .

 ► V případě provozních poruch, nepřítomnosti dohledu, před 
smontováním, rozebráním nebo čištěním vytáhněte síťovou 
zástrčku ze zásuvky .

 ►   Motorový blok přístroje se nesmí v žádném případě 
ponořovat do tekutin a do krytu motorového bloku nesmí 
proniknout žádné kapaliny .

 ► Přístroj nevystavujte vlhkosti ani jej nepoužívejte venku . 
 ► Pokud přesto do pláště přístroje vnikne kapalina, vytáhněte 
ihned zástrčku přístroje ze síťové zásuvky a nechte přístroj 
opravit kvalifikovaným odborným personálem .

 ► Vytahujte síťový kabel ze zásuvky vždy za zástrčku, netahejte 
pouze za samotný kabel .

 ► Síťový kabel se nesmí ohýbat ani stlačovat a musí se položit 
tak, aby na něj nikdo nemohl stoupnout ani o něj zakopnout .

 ► Poškozené zástrčky nebo síťový kabel nechte ihned vyměnit 
autorizovanými odborníky nebo zákaznickým servisem – 
 vyhnete se tím nebezpečí .

 ► Osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi či nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí  
mohou používat tento přístroj pouze tehdy, pokud jsou  
pod dohledem nebo pokud byly poučeny o bezpečném 
používání přístroje a porozuměly z toho vyplývajícímu  
nebezpečí .

 ► Přístroj a jeho přípojný kabel je nutné uchovávat mimo  
dosah dětí .

 ► Skříň motorového bloku se nesmí otvírat . V takovém případě 
není zaručena bezpečnost a zaniká záruka .
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 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
 ► Před výměnou příslušenství nebo dílů příslušenství, které se 
během provozu pohybují, musí být přístroj vypnutý a odpojený 
od elektrické sítě .

 ► Tento přístroj nesmí používat děti . 
 ► Děti si nesmí s přístrojem hrát .
 ► Nůž je velmi ostrý! Zacházejte s ním vždy opatrně .  
Hrozí nebezpečí zranění!

 – Čistěte přístroj a zejména mixovací nástavec velmi opatrně .
 – Nesahejte nikdy do ještě rotujícího nože .
 – Nedávejte nikdy předměty do ještě rotujícího nože .
 – Volné oděvy a dlouhé vlasy udržujte v bezpečné 
 vzdálenosti od rotujícího nože .

 – Než sejmete mixovací nástavec z motorového bloku, 
 počkejte, až se nůž zastaví .

 – Před vyjmutím přístroje z potravin počkejte, až se nůž 
 zastaví .

 ► Při nesprávném použití přístroje hrozí nebezpečí zranění .

POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!
 ► Nepoužívejte mixovací nástavec k mixování vroucích potravin . 
To může vést k deformacím mixovacího nástavce!

 ► Nikdy nemixujte v hrnci, který ještě stojí na horké varné 
plotýnce! Dotyk horkého dna hrnce s mixovacím nástavcem 
může vést k poškození mixovacího nástavce!

 ►
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Sestavení
 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!

 ► Síťovou zástrčku zastrčte do zásuvky až po sestavení mixéru .

UPOZORNĚNÍ

 ► Před prvním uvedením do provozu vyčistěte veškeré díly tak, jak je popsáno v 
kapitole „Čištění“ .

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!

 ► Nůž 5 je extrémně ostrý! Zacházejte s ním vždy opatrně .

 ■ Mixovací nástavec 4 nasaďte na motorový blok 3 tak, aby šipka q na 
motorovém bloku 3 ukazovala na symbol  . Otáčejte mixovacím nástav

cem 4 do takové míry, dokud šipka q neukazuje na symbol  a mixovací 
nástavec 4 zřetelně nezaskočí .

Obsluha
Mixovacím nástavcem 4 můžete připravovat například omáčky, polévky nebo 
dipy . Doporučujeme přístroj provozovat v kuse maximálně 1 minutu a poté ho 
nechat na cca 1 minutu vychladnout .

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!

 ► Potraviny nesmí být příliš horké! Vystřikující obsah by mohl způsobit opaření .

POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!

 ► Nepoužívejte přístroj pro zpracování tvrdých potravin . Vedlo by to k nenáv
ratným poškozením přístroje!

Jakmile jste přístroj smontovali:

1) Zastrčte zástrčku do síťové zásuvky .

2) Vsuňte mixovací nástavec 4 svisle do potravin určených k mixování .

3) Ke zpracování potravin normální rychlostí podržte stisknutý spínač I 1 .

4) Ke zpracování potravin vyšší rychlostí podržte stisknutý spínač II 2 .

UPOZORNĚNÍ

 ► Zvolte pro měkké potraviny normální rychlost (I) a vyšší rychlost (II)  
pro tvrdší potraviny .

5) Když jste dokončili zpracování potravin, pusťte jednoduše stisknutý spí
nač 1/2 . Vytáhněte mixovací nástavec 4, jakmile se nůž 5 zastavil .
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Čištění
 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!

 ► Než začnete přístroj čistit, vytáhněte vždy síťovou zástrčku ze zásuvky . 

 ► Při čištění v žádném případě nesmíte ponořit motorový blok 3  
do vody ani jej držet pod tekoucí vodou . 

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!

 ► Nůž 5 je extrémně ostrý! Zacházejte s ním vždy opatrně .

POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!

 ► Nepoužívejte žádné agresivní, chemické nebo abrazivní čisticí prostředky! 
Tyto mohou nenávratně poškodit povrch!

UPOZORNĚNÍ

 ► Doporučuje se, aby byl přístroj okamžitě po jeho použití vyčištěn, aby se 
zabránilo přischnutí zbytků potravin .

1) Vytáhněte síťovou zástrčku .

2) Sejměte mixovací nástavec 4 z motorového bloku 3 . Otáčejte mixovacím 
nástavcem 4 do takové míry, dokud šipka q na motorovém bloku 3 neu
kazuje na symbol  a sejměte jej . 

3) Motorový blok 3 otřete vlhkým hadrem .    
Ujistěte se, zda se do otvorů motorového bloku 3 nedostala voda . V případě 
většího znečištění dejte na hadřík jemný mycí prostředek . Otřete zbytky mycího 
prostředku vlhkým hadříkem .

4) Mixovací nástavec 4 důkladně opláchněte ve vodě s mycím prostředkem  
a poté odstraňte zbytky mycího prostředku čistou vodou . 

5) Všechny díly důkladně vysušte a zkontrolujte, zda je přístroj před opětovným 
použitím zcela suchý .

Uložení
1) Přístroj vyčistěte tak, jak je popsáno v kapitole „Čištění“ .

2) Vyčištěný přístroj uložte na čistém, bezprašném a suchém místě .
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Odstranění závad

Závada Příčina Řešení

Přístroj nefunguje .

Síťová zástrčka není zastrčená  
do zásuvky .

Zástrčku zasuňte do síťové 
zásuvky .

Přístroj je vadný . Obraťte se na servis .

Nůž 5 se neotáčí 
nebo se otáčí jen 

ztěžka .

Nůž 5 je blokován .
Vytáhněte síťovou zástrčku 
ze zásuvky a odstraňte 
překážku .

Mixované potraviny jsou příliš 
 nepoddajné nebo tvrdé .

Přístroj není vhodný 
pro zpracování tvrdých 
potravin .

Pokud nemůžete odstranit poruchy výše popsaným způsobem nebo pokud zjistíte jakoukoli 
jinou závadu, obraťte se na náš servis .

Likvidace přístroje
V žádném případě nevyhazujte přístroj do normálního domovního 
odpadu . Tento výrobek podléhá evropské směrnici 
č . 2012/19/EU .
Přístroj nechte zlikvidovat prostřednictvím schválené firmy pro nakládání s odpady 
nebo Vašeho komunálního sběrného dvora . Dodržujte aktuálně platné předpisy . 
V případě pochybností se informujte ve svém sběrném dvoře .

Informace o možnostech likvidace vysloužilého výrobku Vám podá správa  Vaše
ho obecního nebo městského úřadu .
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Záruka společnosti Kompernass Handels GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od data zakoupení . V případě 
závad tohoto výrobku máte zákonná práva vůči prodejci výrobku . Tato zákonná 
práva nejsou omezena naší níže uvedenou zárukou .

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu . Dobře uschovejte originál pokladního 
lístku . Tento doklad je potřebný jako důkaz o koupi .

Pokud do tří let od data zakoupení tohoto výrobku dojde k vadě materiálu nebo 
vý robní závadě, pak Vám podle našeho uvážení výrobek zdarma opravíme nebo 
vyměníme . Předpokladem této záruky je, že bude během tříleté lhůty předložen 
vadný přístroj a doklad o koupi (pokladní lístek) a stručně se popíše v čem závada 
spočívá a kdy se vyskytla .

Vztahujeli se na závadu naše záruka, obdržíte zpět buď opravený nebo nový 
produkt . Opravou nebo výměnou výrobku nezačne plynout nová záruční doba .

Záruční doba a zákonné nároky vyplývající ze závad
Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje . To platí i pro vyměněné a opra
vené součásti . Poškození nebo vady vyskytující se případně již při nákupu se musí 
oznámit ihned po vybalení . Po uplynutí záruční doby podléhají veškeré opravy 
zpoplatnění .
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Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic kvality a před expedicí byl 
svědomitě vyzkoušen .

Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní vady . Tato záruka se nevztahuje 
na součásti produktu, které jsou vystaveny normálnímu opotřebení, a proto je lze 
považovat za opotřebovatelné díly nebo za poškození křehkých součástí jako jsou 
např . spínače, akumulátory, formy na pečení nebo části, které jsou vyrobeny ze skla .

Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, nebyl řádně používán nebo 
udržován . Pro zajištění správného používání výrobku se musí přesně dodržovat 
všechny pokyny uvedené v návodu k obsluze . Účelům použití a úkonům, které se 
v návodu k obsluze nedoporučují nebo se před nimi varuje, je třeba se bezpod
mínečně vyhnout .

Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne pro komerční použití . Při nesprávném 
a neodborném používání, při použití násilí a při zásazích, které nebyly provedeny 
našimi autorizovanými servisními provozovnami, záruční nároky zanikají .

Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle následujících pokynů:

 ■ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní lístek a číslo výrobku (např . 
IAN 12345) jako doklad o koupi .

 ■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku, rytině, na titulní straně svého 
návodu (vlevo dole) nebo jako nálepku na zadní nebo spodní straně .

 ■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady nebo jiné závady, kontaktujte 
nejprve níže uvedené servisní oddělení telefonicky nebo e-mailem .

 ■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak můžete při přiložení dokladu 
o nákupu (pokladní lístek) a při uvedení, v čem spočívá vada a kdy k ní došlo, 
poslat výrobek pro Vás bez poštovného na adresu, kterou Vám oznámí servis .

Na webových stránkách www .lidlservice .com si můžete stáhnout tyto a 
mnoho dalších příruček, videí o výrobku a software .
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Servis
 Servis Česko 
Tel .: 800143873 
EMail: kompernass@lidl .cz

IAN 320213

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adresou servisu . Kontaktujte 
nejprve uvedený servis .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE  44867 BOCHUM

NĚMECKO

www .kompernass .com
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Úvod
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového prístroja .

Touto kúpou ste sa rozhodli pre výrobok vysokej kvality . Návod na obsluhu je 
súčasťou tohto výrobku . Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpeč
nosti, používania a likvidácie . Pred použitím výrobku sa oboznámte so všetkými 
pokynmi na obsluhu a bezpečnostnými pokynmi . Výrobok používajte iba podľa 
opisu a v uvedených oblastiach použitia . Pri postúpení výrobku tretej osobe 
odovzdajte spolu s ním aj všetky dokumenty .

Určené použitie
Tyčový mixér slúži výlučne na krájanie a rozmieľanie potravín . Je určený výlučne 
na používanie v domácnostiach . Prístroj nie je určený na komerčné použitie .

Prístroj nie je určený na krájanie veľmi tvrdých potravín, ako napríklad zmraze
ných potravín alebo orechov . Nepoužívajte tyčový mixér na mixovanie vriacich 
potravín (napr . polievok) .

 VÝSTRAHA

Nebezpečenstvo pri používaní v rozpore s určeným účelom!

Pri nesprávnom používaní a/alebo používaní prístroja v rozpore s určeným  
účelom môžu hroziť nebezpečenstvá .

 ► Tento prístroj používajte výlučne v súlade s určeným účelom .
 ► Dodržiavajte postupy, uvedené v tomto návode na obsluhu .

UPOZORNENIE

 ► Nároky akéhokoľvek druhu za škody, spôsobené nesprávnym používaním, 
neodbornými opravami, nepovolenými zmenami alebo použitím nepovole
ných náhradných dielov, sú vylúčené . Riziko nesie výlučne používateľ .
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Obsah dodávky
Prístroj sa štandardne dodáva s nasledovnými komponentmi:

 ▯ Tyčový mixér

 ▯ Návod na obsluhu

1) Vyberte všetky diely prístroja a návod na obsluhu z kartónového obalu .

2) Odstráňte všetok obalový materiál . 

3) Vyčistite všetky diely prístroja podľa opisu v kapitole „Čistenie“ .

UPOZORNENIE

 ► Skontrolujte kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia .
 ► V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodení, spôsobených nedosta
točným balením alebo dopravou, sa obráťte na zákaznícku linku servisu 
(pozri kapitolu Servis) .

Likvidácia obalových materiálov
Obal chráni prístroj pred poškodením počas prepravy . Obalové materiály sú 
zvolené z hľadiska ekologickej a technickej likvidácie a preto ich možno recyklovať .

Recykláciou obalu sa šetria suroviny a znižujú sa náklady za odpad . Nepo
trebné obalové materiály zlikvidujte podľa miestne platných predpisov .

 Obal zlikvidujte ekologicky .  
Zohľadnite označenie na rozličných obalových materiáloch a tieto prípadne 
zvlášť vytrieďte . Obalové materiály sú označené skratkami (a) a číslicami (b) s 
nasledujúcim významom: 
1–7: Plasty, 
20–22: Papier a lepenka, 
80–98: Kompozitné materiály .

UPOZORNENIE

 ► Podľa možnosti odložte originálny obal počas záručnej doby prístroja, aby 
ste mohli prístroj v prípade uplatňovania záruky správne zabaliť .
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Opis prístroja/príslušenstvo
1 Spínač I (normálna rýchlosť)

2 Spínač II (vysoká rýchlosť)

3 Blok motora

4 Tyčový mixér

5 Nôž

Technické údaje
Sieťové napätie 220 – 240 V ∼ (striedavý prúd), 50 – 60 Hz

Menovitý výkon 350 W

Trieda ochrany II /  (dvojitá izolácia)

Všetky diely tohto prístroja, prichádzajúce do 
kontaktu s potravinami, sú bezpečné z hľadiska 
použitia s potravinami .

Odporúčame nasledujúcu dobu prevádzky:

Prístroj nechajte po 1 minúte prevádzky ochladiť cca 1 minútu .

V prípade prekročenia tejto prevádzkovej doby môže dôjsť k poškodeniu prístroja 
v dôsledku prehriatia!
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Bezpečnostné pokyny

  NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM
 ► Prístroj zapojte len do elektrickej zásuvky so 
sieťovým napätím 220 – 240 V ∼, 50 – 60 Hz, nainštalovanej 
podľa predpisov .

 ► V prípade prevádzkových porúch, pri neexistujúcom dohľade, 
pred poskladaním, rozoberaním alebo čistením vytiahnite 
sieťovú zástrčku z elektrickej zásuvky .

 ►   Blok motora prístroja v žiadnom prípade neponárajte  
do tekutín a zabráňte vniknutiu tekutín do telesa bloku 
motora .

 ► Prístroj nesmiete vystaviť vlhkosti ani ho používať v exteriéri . 
 ► Ak by do krytu prístroja predsa len vnikla kvapalina, ihneď 
vytiahnite zástrčku prístroja z elektrickej zásuvky a nechajte 
prístroj opraviť kvalifikovaným odborným personálom .

 ► Sieťový kábel vyťahujte z elektrickej zásuvky vždy za zástrčku, 
nikdy neťahajte za samotný kábel .

 ► Neohýbajte ani nestláčajte sieťový kábel a veďte ho tak, aby 
na neho nikto nemohol stúpiť ani sa o neho potknúť .

 ► Poškodenú elektrickú zástrčku alebo sieťový kábel nechajte 
ihneď vymeniť len autorizovaným odborným personálom 
alebo v zákazníckom servise, aby ste sa vyhli ohrozeniam .

 ► Tento prístroj môžu používať osoby so zníženými fyzickými, 
senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami, prípadne 
s nedostatočnými skúsenosťami a/alebo znalosťami, keď sú 
pod dohľadom alebo keď boli dostatočne poučené 
o bezpečnom používaní prístroja a pochopili z toho 
 vyplývajúce riziká .

 ► Prístroj a jeho prípojný kábel sa musia uchovávať mimo 
dosahu detí .

 ► Teleso bloku motora nesmiete otvárať . V takomto prípade  
je ohrozená bezpečnosť a zanikne záruka .
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 VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!
 ► Pred výmenou príslušenstva alebo prídavných dielov, ktoré 
sa počas prevádzky pohybujú, musíte prístroj vypnúť a 
odpojiť ho od elektrickej siete .

 ► Tento prístroj nesmú používať deti . 
 ► Deti sa nesmú hrať s prístrojom .
 ► Nôž je mimoriadne ostrý! Vždy s ním zaobchádzajte opatrne . 
Hrozí nebezpečenstvo poranenia!

 – Prístroj a najmä tyčový mixér čistite veľmi opatrne .
 – Nikdy nesiahajte do rotujúceho noža .
 – Nezasahujte žiadnymi predmetmi do rotujúceho noža .
 – Široké oblečenie a dlhé vlasy držte mimo dosahu 
 rotujúceho noža .

 – Skôr než odoberiete tyčový mixér z bloku motora počkajte, 
až sa nôž celkom zastaví .

 – Skôr než vytiahnete prístroj z potravín počkajte, dokiaľ 
sa nôž celkom nezastaví .

 ► Pri nesprávnom používaní prístroja hrozí riziko poranenia .

POZOR! VECNÉ ŠKODY!
 ► Nepoužívajte tyčový mixér na mixovanie horúcich potravín . 
To môže viesť k deformáciám tyčového mixéra!

 ► Nemixujte nikdy v hrnci, ktorý ešte stojí na horúcej platni 
sporáka! Kontakt horúceho dna hrnca s tyčovým mixérom 
môže viesť k poškodeniu tyčového mixéra!
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Zloženie
 VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

 ► Zastrčte sieťovú zástrčku do zásuvky až po zmontovaní . 

 UPOZORNENIE

 ► Pred prvým uvedením do prevádzky vyčistite všetky diely podľa opisu 
v kapitole „Čistenie“ .

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

 ► Nôž 5 je extrémne ostrý! Vždy s ním zaobchádzajte opatrne . 

 ■ Tyčový mixér 4 nasaďte na blok motora 3 tak, aby šípka q na bloku 
motora 3 ukazovala na symbol  . Tyčový mixér 4 otočte natoľko, aby 

šípka q ukazovala na symbol  a tyčový mixér 4 poznateľne zaskočil .

Obsluha
S tyčovým mixérom 4 môžete pripravovať napríklad omáčky, polievky alebo 
dipy . Odporúčame prístroj prevádzkovať max . 1 minútu naraz a následne ho 
nechať ochladiť 1 minútu .

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

 ► Potraviny nesmú byť horúce! Vystrekujúci obsah by mohol spôsobiť obarenie .

POZOR! VECNÉ ŠKODY!

 ► Nepoužívajte prístroj na spracovanie tvrdých potravín . Spôsobilo by to 
neopraviteľné škody na prístroji!

Keď ste prístroj poskladali dokopy:

1) Zastrčte sieťovú zástrčku do elektrickej zásuvky .

2) Tyčový mixér 4 zasuňte zvislo do potraviny, ktorá sa má rozmixovať .

3) Stlačte a podržte spínač I 1 na spracovávanie potravín s normálnou rýchlosťou .

4) Stlačte a podržte spínač II 2 na spracovávanie potravín s vysokou rýchlosťou .

UPOZORNENIE

 ► Pre mäkké potraviny zvoľte normálnu rýchlosť (I) a pre pevnejšie potraviny 
rýchlejšiu rýchlosť (II) .

5) Po spracovaní potravín, stlačený spínač 1/2 jednoducho pustite . Vytiahnite 
tyčový mixér 4 von, hneď ako sa nôž 5 zastaví .
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Čistenie
 NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM

 ► Skôr než začnete prístroj čistiť, vždy vytiahnite sieťovú zástrčku zo elektrickej 
zásuvky . 

 ►  Pri čistení nesmiete blok motora 3 v žiadnom prípade ponárať do 
vody ani ho držať pod tečúcou vodou . 

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

 ► Nôž 5 je extrémne ostrý! Vždy s ním zaobchádzajte opatrne .

POZOR! VECNÉ ŠKODY!

 ► Nepoužívajte žiadne agresívne, chemické alebo abrazívne čistiace  
prostriedky! Mohli by neopraviteľne poškodiť povrch prístroja!

UPOZORNENIE

 ► Odporúča sa prístroj bezprostredne po použití vyčistiť, aby sa zabránilo 
vysušeniu zvyškov potravín .

1) Vytiahnite sieťovú zástrčku .

2) Odoberte tyčový mixér 4 z bloku motora 3 . Tyčový mixér 4 otočte 
natoľko, aby šípka q na bloku motora 3 ukazovala na symbol  a 
vytiahnite ho . 

3) Blok motora 3 utrite vlhkou utierkou .    
Uistite sa, či sa do otvorov bloku motora 3 nedostala žiadna voda .  
Pri odolných nečistotách dajte na vlhkú utierku trochu jemného umývacieho 
prostriedku . Zvyšky umývacieho prostriedku zotrite vlhkou utierkou .

4) Tyčový mixér 4 umyte dôkladne vo vode s umývacím prostriedkom a jeho 
zvyšky potom opláchnite čistou vodou . 

5) Všetko dobre vytrite a uistite sa, či je prístroj pred ďalším použitím úplne suchý .

Uskladnenie
1) Prístroj vyčistite tak, ako je uvedené v kapitole „Čistenie“ .

2) Vyčistený prístroj uchovávajte na čistom, bezprašnom a suchom mieste .
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Odstraňovanie porúch

Porucha Príčina Riešenie

Prístroj nefunguje .

Sieťová zástrčka nie je zastrčená  
do zásuvky .

Zastrčte sieťovú zástrčku  
do sieťovej zásuvky .

Prístroj je poškodený . Obráťte sa na servis .

Nôž 5 sa neotáča 
alebo sa otáča iba 

ťažko .

Nôž 5 je blokovaný .
Vytiahnite sieťovú zástrčku 
z elektrickej zásuvky  
a odstráňte prekážku .

Miešaný materiál je príliš tuhý alebo 
príliš tvrdý .

Prístroj nie je vhodný 
na spracovanie tvrdých 
potravín .

Ak sa poruchy nedajú odstrániť spôsobom uvedeným vyššie v tabuľke alebo ak zistíte iné 
druhy porúch, obráťte sa, prosím, na náš servis .

Likvidácia prístroja
Prístroj v žiadnom prípade nevyhadzujte do bežného komunál-
neho odpadu . Na tento výrobok sa vzťahuje európska smernica 
2012/19/EU .
Prístroj zlikvidujte v autorizovanej prevádzke na likvidáciu odpadov alebo vo 
vašom miestnom zbernom dvore na likvidáciu odpadov . Dodržiavajte pritom 
aktuálne platné predpisy . V prípade pochybností kontaktujte váš miestny zberný 
dvor .

Informácie o možnostiach likvidácie výrobku, ktorý doslúžil, získate od svojej 
miestnej alebo mestskej samosprávy .
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Záruka spoločnosti Kompernass Handels GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu zakúpenia . V prípade nedostatkov 
tohto výrobku máte práva vyplývajúce zo zákona voči predajcovi tohto výrobku . 
Tieto Vaše práva vyplývajúce zo zákona nie sú obmedzené našou zárukou, 
uvedenou nižšie .

Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom nákupu . Prosím, uschovajte si originálny 
pokladničný blok . Tento doklad slúži ako doklad o zakúpení .

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto výrobku dôjde k chybe 
materiálu alebo výrobnej chybe, výrobok Vám podľa nášho uváženia bezplatne 
opravíme alebo vymeníme . Podmienkou tohto záručného plnenia je, že počas 
trojročnej lehoty sa poškodený prístroj a doklad o zakúpení (pokladničný blok) 
predložia so stručným popisom, v čom spočíva chyba prístroja a kedy k nej došlo .

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť opravený alebo nový 
výrobok . Opravou alebo výmenou výrobku nezačína plynúť žiadna nová záručná 
doba .

Záručná doba a zákonné nároky na odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži . To platí aj pre vymenené a opra
vené diely . Poškodenia a chyby zistené prípadne už pri kúpe, sa musia hlásiť 
okamžite po vybalení . Po uplynutí záručnej doby podliehajú prípadné opravy 
poplatku .
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Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality a pred 
dodaním bol svedomito preskúšaný .

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby . Táto záruka 
sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú vystavené bežnému opotrebovaniu, a 
preto ich možno pokladať za opotrebované diely alebo za poškodenia krehkých 
dielov, ako sú napríklad spínače, akumulátory, formy na pečenie alebo diely 
vyrobené zo skla .

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku neodborným používaním 
alebo neodbornou údržbou . Na správne používanie výrobku sa musia presne 
dodržiavať všetky pokyny, uvedené v návode na obsluhu . Bezpodmienečne sa 
musí zabrániť použitiu alebo úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu neodporú
čajú alebo pred ktorými sa varuje .

Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na priemyselné používanie . 
Záruka zaniká pri nesprávnom a neodbornom zaobchádzaní, pri použití násilia 
a pri zásahoch, ktoré neboli vykonané naším autorizovaným servisom .

Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postupujte podľa nasledujúcich 
pokynov:

 ■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(napr . IAN 12345) ako doklad o nákupe .

 ■ Číslo výrobku nájdete na výrobnom štítku, gravúre, na titulnej stránke Vášho 
návodu na obsluhu (dole vľavo) alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej 
strane .

 ■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedostatkom, kontaktujte najprv 
nižšie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom .

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom spolu s dokladom o 
nákupe (pokladničný blok) a uvedením popisu chyby a dátumu, kedy k nej 
došlo, bezplatne odoslať na adresu servisného strediska, ktorá Vám bude 
oznámená .

Na webových stránkach www .lidlservice .com si môžete stiahnuť tieto a 
mnoho ďalších príručok, videá o výrobkoch a softvéry .
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Servis
 Servis Slovensko 
Tel . 0850 232001 
EMail: kompernass@lidl .sk

IAN 320213

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je adresou servisného strediska . 
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE  44867 BOCHUM

NEMECKO

www .kompernass .com
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